
Az irodalomtudomány legújabb irányzatai az abszolút szövegköz-
pontúságot túllépve vizsgálják a szerzõ pozícióját és az abból fakadó
értelmezési struktúrákat, amely olyan alfajokra bontható, mint a szer-
zõ neme és az abból fakadó tapasztalat, a férfi és nõi nézõpont közti
különbségek, a másság kérdése, a test szövegalkotó ereje, a margi-
nális nézõpontok kiaknázása, a kisebbségi identitás a hatalmi pozíci-
ók és a vágy kontextusa felõl való vizsgálata, a kultúrák összeüt-
közésének feszültsége. A fenti tényezõket játékba hozva új értelme-
zési stratégiák mentén közelíthetünk egy-egy írói életmûhöz, így a
szövegbõl felépített, konstruálódott „arc” és identitás összefüggésbe
hozható a kulturális kontextussal – jelen esetben a feminitás horizont-
jának konstruálódásával. Bár semmilyen szabály nem írja elõ, milyen
a „nõi írás”, kimutathatóak olyan közös jegyek a nõi írástechnikában,
melyek hasonló elemként jelennek meg néhány írónõ mûvében. Ide
soroljuk az élet dolgainak aprólékos megfigyelését, titkos, intim nõi
meglátások közvetítését, az erõs intovertáltságot és a nõk esemény-
telen életének illúzióktól mentes ábrázolását.

A „kimondhatatlanság kimondásának kísérlete”3 ellenére a külvi-
lág párbeszéd aktusaiba való belépés lehetetlensége hasonló tapasz-
talatként jelenik meg a párhuzamba állított két írónõ, Katherine
Mansfield és Mikola Anikó novellisztikájában. Két különbözõ kor író-
nõjérõl beszélünk, akik egy hermetikusan zárt nõi perspektívából
közvetítenek. A marginális nézõpont egyrészt a nõi identitás felõl kö-
zelíthetõ, ugyanakkor a „másság”, a kisebbségi lét, a kultúrák össze-
ütközése teszi azt indokolttá.

A belsõ feszültség, a sejtetés, az elhallgatás mindkettõjüknél szö-
vegalkotó elemként nyilvánul meg, a hasonló alakzatok használata
pedig átjárhatóvá teszi az írónõk szövegeinek határait: ha az egyik

OPUS   5–– 88 ––PALIMPSZESZT

1 Elhangzott a
Hagyomány és jelen
a szlovákiai magyar
irodalomban címû
konferencián a
Konstantin Filozófus
Egyetemen 2009.
október 5-én.

2 Martin Heidegger:
Lét és idõ.
Gondolat, 1989, p.
311.

3 Zsadányi Edit: A
csend retorikája.
Kalligram, 2002, p.
10.

POÓR MARIANNA

A sejtetés 
és az elhallgatás poétikája 
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Közelítés Katherine Mansfield és Mikola Anikó szövegvilágához1

„Csak az igazi beszélésben lehetséges a tulajdonképpeni hallgatás.
A jelenvalólétnek ahhoz hogy hallgathasson, mondanivalóval kell rendelkeznie,

azaz rendelkeznie kell önmaga tulajdonképpeni és gazdag feltárultságával.”
Heidegger2
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szövegbõl átlépünk a másikba, ugyanolyan otthonosan érezzük ma-
gunkat mindkét szövegvilágban, amelyek a felcserélhetõ életek hal-
mazaként interpretálhatók.

Az írásokban az „én” és a „világ” bináris oppozícióként jelenik meg,
a közöttük lévõ távolság pedig áthidalhatatlan. A világ reprezentálja a
realitást, viszont ez a valóság nem járható út, ezért a hõsök egy belsõ,
szubjektív valóságba menekülnek, ám ennek a világnak a körvonalai
mind az olvasó, mind a többi szereplõ számára homályosak maradnak.

Az életmûvek vizsgálatánál érdemes kitérni a csend retorikai sze-
repére, valamint a novellák láthatatlan szereplõjére, az Idõre, amely
az interpretáció során a történetek funkcionális tartozéka. A múlt és
a jelen, az „akkor” és a „most” állandóan konfrontálódik, ez a viszony
pedig további feszültséget kelt.

A csend a kommunikáció hiánya, a szereplõk képtelenek dialógust
folytatni a külvilággal, helyébe a hallgatás, a sejtetés, illetve a mást
mondás kerül mint helyettesítõ elem. A hallgatás paradox módon be-
szédessé teszi a múltat: Heidegger erre vonatkozó passzusát idézve a
hallgatás a szóbeli beszéd lehetõsége, a hallgatás nem némaságot je-
lent, „ellenkezõleg, a néma a beszélés felé tart”4, a felszín alatt a múlt el-
hallgatott szólamai húzódnak. A szavaknak kettõs életük van: mást je-
lentenek kimondva és mást jelentenek a szereplõk szubjektív világának
tartozékaként. A csend, az elhallgatás és az intimitás furcsa háromszö-
ge belsõ feszültséget teremt, ami fokozza a szöveg intenzitását. Szómá-
giával élnek: mintha a kimondott szó befolyásolná a világ történeteinek
alakulását, a beszédaktus és a tulajdonképpeni cselekvés aktusa szoro-
san összefügg, viszont a szereplõket paralízis jellemzi. A szereplõk (ál-
talában nõk) hallgatnak, de az abszolút csendet mégsem tudják elérni,
hiszen a gondolatok áramlása, a belsõ monológ, a tudatfolyam zaja fo-
lyamatosan zakatol legbelül. A tényleges problémák sem kerülnek a fel-
színre, csak az a feszültség érezhetõ, ami a kimondott hazugságok és az
elhallgatott igazságok között teremtõdik.

A narrátor a novellák többségében elhallgat valami fontosat az ol-
vasó elõl, ezáltal a múlt képkockái elhomályosulnak, kirakhatatlanok, az
olvasó pedig nem rendelkezik a múltra vonatkozó kellõ beavatottság-
gal, ezért nem hagyatkozhat kognitív elõfeltevéseire, csak a megérzé-
seire és az ösztöneire, viszont az értelmezés effajta hozadéka kockáza-
tos, hiszen nagy a valószínûsége, hogy téves tényeken alapszik.

A dialógus nem csak a múlt és a jelen között nehézkes, a szerep-
lõk sem tudják nyelvileg rögzíteni az egymás felé irányuló gondolat-
folyamot. A szereplõk között ezáltal a kommunikáció csõdöt mond,
nem értik egymást, a verbális, csakúgy, mint a metakommunikáció,
kudarcra van ítélve, egymás gesztusait sem tudják értelmezni, a test
kommunikációja a külvilággal félrevezetõ.

A szereplõkben konfliktust okoz a nõi test, a nõi szereplõk szub-
verzív nõképet közvetítenek. Életüket az állandó hiány járja át, az
anyaságban sem tudnak kiteljesedni, frigiditás jellemzi õket, a szexu-
alitás csak háttérszereplõ, ami tovább növeli az ûrt a kapcsolatok te-
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rén, a más nyelvet beszélõ nõi test még inkább sodródik a magány
felé, és ebben a világban az ember magányra van ítélve (akárcsak az
Át az üvegfalon5 hõsnõje). A nõk ábrázolásánál is érezhetõ a kettõ-
ség (ez a kettõség mindvégig fontos szövegalkotó elem: én és a vi-
lág kettõsége, jelen és a múlt kettõsége, kimondott–kimondhatat-
lan), lecsupaszított nõképpel találkozunk, az erotika, a testiség,
a szenvedély eltemetõdik, helyette maradnak az asszonyi teendõkkel
és félelmekkel sûrített szürke hétköznapok.

A novellákban az Idõ kulcsszereplõként jelenik meg. A szereplõk
élete kettétörik, a mostanra s egy olyan múltra, amely meghatározza
a jelen szorongásait, ugyanakkor ez a múlt elbeszélhetetlen, az em-
lékek látszatra kitörölhetõek: „Ti hajlamosak vagytok rá, hogy nagyon
könnyen felejtsetek. Ha valami kényelmetlen, nem akartok emlékez-
ni rá, akkor egyszerûen azt mondjátok, hogy nincs, nem volt, meg
sem történt soha.” 6 A feszültség fokozódását a múltbeli dolgok el-
hallgatása idézi elõ, a múlt egy homályos, nehezen körvonalazható
árnykép, amire csupán néhány utalást találhatunk a szövegekben, az
elbeszélhetetlensége pedig a szövegvilág tartozéka. A múltat csend
övezi, legfeljebb egy-egy tárgy (Katherine Mansfield Mrs. Brill c. el-
beszélésében a nosztalgiát idézõ boa), vagy egy szín jelképezi
(Katherine Mansfield: A hajóút, ahol az édesanya halálára nincs exp-
licit utalás, csak a gyászt szimbolizáló fekete szín beszédes: „Aztán
hátrafordult, és végignézett nagymama gyászos feketeségén és
Fenella fekete kabátján és szoknyáján, fekete blúzán és gyászszalagos
kalapján. Nagymama bólintott – Isten akarata volt…” 7 ; Mikola Ani-
kó: Fekete ceruzák c. novellájában az elbeszélhetetlen múltat a „feke-
te korszak” jelenti). A homályos múlt okozta traumák és a jelen kilá-
tástalansága, sivársága ellenére a hõsnõk foggal-körömmel ragasz-
kodnak az élethez, amely „olyan, mint egy színdarab… valakinek két-
ségtelenül feltûnt volna, ha hiányzik, elvégre õ is része az elõadás-
nak”8. A jelent statikusság jellemzi (ez egyrészt a szereplõk paralízi-
sének tudható be), nincs mozgás, a szereplõk belesüppednek a jelen-
be, az objektív idõ helyét a szubjektív idõ váltja fel, ahol az élmények
összezsugorodnak, a pillanatok kitágulnak.

Szerb Antal, aki nagyra tartotta Katherine Mansfield írásmûvészetét,
úgy véli, az írónõ különlegessége abban rejlik, hogy novelláinak nincs
magyarázata, jelenségek, mint a többi jelenség a világon9, Bárczi Zsófia
pedig arra mutat rá, hogy Mikola Anikó elbeszéléseiben az élethazug-
ságokkal szembeszegülõ könyörtelen következetesség a legvonzóbb10.
Az írónõk novelláit nagyon nehéz kontextusba helyezni, itt is kettõség,
egyben paradoxon érezhetõ: a történetek többféleképpen értelmezhe-
tõek, másrészt egyáltalán nem értelmezhetõek. A végkifejlet sem zárja
le a történetet, az olvasó nem kap kielégítõ választ a kérdéseire. Ami-
rõl viszont megbizonyosodhatunk, az nem más, minthogy mindketten
a gyönyör és a szépség hiányának írói és a szereplõk életútja lineárisan
vezet a legáhítottabb célhoz, a csendhez való megtéréshez.

OPUS   5–– 90 ––PALIMPSZESZT

5 Az elbeszélés
szerzõje Mikola
Anikó.

6 Mikola Anikó: A
sárga macska délu-
tánja, in: Mikola
Anikó: A menekü-
lés, AB-ART, 2006,
p. 32.

7 Katherine
Mansfield:
Elbeszélések,
Európa, 2004, p.
578.

8 Katherine
Mansfield: Mrs. Brill,
uo. p. 412.

9 Szerb Antal: A
varázsló eltöri pálcá-
ját, Magvetõ, 1961,
p. 202.

10 Bárczi Zsófia
utószava Mikola
Anikó A menekülés
c. kötetéhez, p. 148.

opus-5.qxd  2.4.2010  11:24  Page 90


